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ی کورد و غهشهشکردنی بهدابه نه ،م وتارهنووسينی ئه ئامانج له  له تیوايهتهی نهی ناسنامهوهندنهسه ، نهکورده يرهما
ژوويی وهتييهسايهکه ی. من بهکی م رئۆغ گهباشی شاره ک کو گهو  زای ج ی لهپ رئۆغ لی برای لای گه ی کو

دهيان خۆش دهندهزانم چهم و دهربايجانی ههئازه ز ل ت و چۆنی ڕ ژووی  م،يکهی من دهوه. ئهگرنو پشکنينی وردی م
ک قارهو گه مو ڕۆسته ک کاوهبوونی وهبوون و نه که که،تييهسايهکه  له لانيتريی گهی ئوستوورهمانی ديکهل
ژوودا فسانهمتوومانی ئهته ک لهگهت ئهنانهو ته وونه و م تر بوونی ههسه ر ئيجماع ن و  ،ب ت شو ديسان ناتوانر

ت. کاتی ژيانی به رئۆغلی وه ڕوونی دياری بکر ی لانی ديکهمانی گه، قارهربايجانهلی ئازهمانی گهک قارهکو
ژووی گه ک و تاجيک و هتد.تا کورد و تورکمان و ئۆزبه ی تورکياوهتورک ر لههه يهش ههکهناوچه  ، بهلانی ناوچهم
جه شهی ئهوانهپ ستا له ی کهرا شۆڤينيستييانهو هه و ک که ئ مای و بنه يهکتر ههڵ يهگهکی زۆری لهوييهئارادان، ت

ژووهش لههاوبه ک زدا گهدارهگرشه شههاوبه و م تی. کانيهتييهجياوازی و دژايه ياتر لهل  

 

کم سهبارەت به  ب رئۆغلهم ڕۆژانهدا کت ژوويی –'و'کو ئهفسانهيی گهلی ئازەربايجان  /قارەمانی م
ندەوە:  "کوراوغلو در افسانه و تاريخ"1.   خو

بهکه دەيان  'ڕەحيم ڕەئيس نيا' به فارسی نووسيويه و - نووسهری ناوداری ئازەربايجانی  ،کت
سهرچاوەی ئازەری و تورکی و تورکمهنی و ئوزبهکی و ئهرمهنی و تهنانهت کوردی2 و زمانه 

ويستوويهتی ئهو قارەمانه مهزنهی ئازەربايجان و گهلانی خۆی گوتهنی، ئوروپاييهکانی پشکنيوە و 
تی ناوەڕاست  ژوو و ئهفسانه دابهر له "ناوچهی خۆرهه نهی م بهکهش ناوی کتسهير بکات.  "ئاو

وی ئهفسانه بووە،  که ژووييدا که ت کی م ت، واته گهڕان به دوای حهقيقهت ن ههر ئهو ڕاستييه دەگهي
ژووی بهخۆيهوە گرتووە.3   وازی م کهوە ش يا ئهفسانهيهکی شيرين که بههۆی خۆشهويستيی خه

ينهوەکه کۆ ی ب لايهنيی له ل کی وای کردوپابهندبوونی نووسهر به ئهس وە واقيع و ناواقيع يدا، کار
تهوە و دوايين بڕيار لهم بارەيهوە  ن ستدا بم ی له پڕوپ رئۆغ ژوويی بوونی کو ياخود ئهفسانهيی يان  م

نهر و بۆ ده توتهسکهبۆ خو ر   .کانی دواڕۆژ بهج به

نهر  ت؛ دەنا خو ن ئهوە خۆی ڕادەی زۆری پابهند بوونی نووسهر به ئهمانهتداريی زانستی دەگهي
ت ههست بکات که نووسهر ئازەربايجانييه و لهگهڵ ئهودە نی  يهداشهتوان ل" وەک شو که "چهنلی ب

                                                           
      ISBN  964-464-007-1، ]١٩٩٩[٧١٣٧رئيس نيا، رحيم؛ "کوراوغلو در افسانه و تاريخ"؛ چاپ سوم؛ انتشارات دنيا؛ تهران' زمستان .  1
بر، .   نووسه 2 ی  ک بهناویکت ت که سا ن رەڤانی  ١٩٥٣"دەقی کوردی وئهرمهنی 'حماسه کويراوغلی"' دەناس به سهرەتای ڕووسييهوە له ئ

کدا ٣١٢ئهرمهنستان چاپ کراوە (ل.  ت له کات ز م دەقه کوردييهکه ڕاناگو دەقی ئهرمهنی و گورجی و ئوزبهکی و ی بژاردهشی ههبه)، به
تهدهپهڕانهدا تورکمهنی و تاجيکی له ههمان ئهو لا ن به کوردييه ن دەکات.اياخود باسی ناوەرۆکي وهه زدار د. من سهبارەت به کت که له ڕ

بهنوسخه وهداخهجهليلی جهليلم پرسيار کرد، به براگهورەی  -ی بهدەستهوە نهبوو و وەک باسی دەکرد، دەب نهمر ئۆردوخانی جهليل کهی کت
ک بابهتیخۆی، لهو بوارەدا هه ت. ند   نووسيب

نه نييه و بۆ نموونه، 'کاوە' و ههروەها 'ڕۆستهم' ئ ئهفسانهيی شانامهی فيردەوسی، ب.    3 ۆ ئهم دياردەيه لهناو گهلانی ديکهی جيهانيشدا ب و
کی ب بنهمای وەک ز ت يا نهق وەدەکر ژوويين و شانازييان پ رانييهکان قارەمانی م انی حاک وماری سهرشان ولاووکورديش وەک ئ

شتخانهکهی، تهنانهت ئهمڕۆ له سهدەی بيست ويهکهميشدا له ناو  ک کورد و غهڕزگاربووی ناو چ ژوويی ب وهکوردهيرهههند ه ڕاستهقينهی م
ت که وهداخهبه و وەردەگير ژووی گهلی کورد س ب تامه ستراوهبهو درۆ و ههئه يانهی کهناشارەزا کهم نين ئهو خه هير وەک سهرەتای م

  دەکهن!



و و 'قاچاغ' ەکانی تر، له ناوچهی 'قوتوور'  رئۆغ ران یڕاپهڕينی کو  ئازەربايجانی ڕۆژئاوای ئ
م ئهمانهتداريی زانستيی  هم بدات.4 به کی ههمان ناوچه له قه وش به خه رئۆغ يه، کو ت و بهم پ بووب

وەيهکه، که خۆ لهو بۆچوونه يهک لايهنانه ده کی بهرپرس، تهنيا به نووسهر به ش ت و وەک مرۆڤ گر
ت و گه گاوە خهريک دەب ت. ئهو دياردەيه،  يشتن بهڕوون کردنهوەی ڕ نهر بهج دەه ئاکام بۆ خو

نهی دواييدا که ههستی نهتهوايهتی له ناو گهلی ئ ازەربايجاندا گهيشتۆته ڕادەيهکی بهتايبهت لهم سا
يستهکانی تورکيا و دەستيان به نيشانهی  ن دروشمی کهما بهرز و کهم نين ئهوانهی وا کهوتوونهته شو

کی گه ی عيلمی و له عهينی کاتدا سياسيشه. ورهگورگی بۆر بهرز دەکهنهوە، غهنيمهت  

بهکه، سهر به دەيان کون و ک نهر هاوڕێ لهگهڵ نووسهری کت ژوو و ئهفسانهدا خو ڕی نادياری م اژ
ی کهسايهتييهکی ڕاستهقينه بووە  رئۆغ ت ئايا کو تهوە بۆئهوەی بزان دەکات و له دەيان سهرچاوە دەکۆ
نی  يان نا و ئهگهر بووە، کهی و له کوێ ژياوە، واته ئهو 'چهنلی بئل' ەی وا له داستانهکهدا وەک شو

کانی ناو براوە، له ک کهوتووە و ئايا ههر به ڕاستی مله و چيايهک بهو ناوە ژيانی ئهو و هاوڕ وێ هه
نی ژيانی له  کهوتنی شو ی و هه رئۆغ ههبووە وههيه يان نا؟ نووسهر سهبارەت به بوونی کو
ستی نهرێ يی يا ئينکار و ڕەدکردنهوەی نهگرتووە و ئامانجی له نووسينی  و ئازەربايجان هه

بهکهش بهرپهرچ دانهوەی ئهو بۆچوون رئۆغلی به ئازەربايجانی دەزانن. کت انه نهبووە که کو
ت و   ن نه به ڕاست بقهب ت ههمان ئهو ههوا گايهکی ناڕاستهوخۆوە دەيهو چهوانه، له ڕ بهپ

وازە  ی ئازەربايجانييه نهک تورکی تورکيا، ههر ئهو ش رئۆغ نهر که کو ی خو ته گو ن بيانگهي
کی زياتر به کارەک ست ناڕاستهوخۆيهش بايهخ و ت و بۆ نموونه، دووری دەخاتهوە له هه هی دەبهخش

ی بکهوانهگرتنی ئه رئۆغ ت کو ک و له لايهنهکانی ديکهی ی وا به زۆرەمل دەيانهو ی لايهن نه ما
گه و سهنهد دروست بکه هتی تورکيا به ک به ناوی داببڕن يا وەک سياسهتی دەو ن که کهس

نه گوندی شاری 'بولو'5 ی تورکيا ژياوە و تۆماره فهرمييهکانی ژيانی له  نه ساڵ له ف ی ف رئۆغ کو
زراون و گه کهناوچه مهردهسه تهيشتوونهپار ش.می ئ  

 
م ئامانجی من له نووسينی ئام بابهته؟   به

ک که کردوويهدوای ههموو وردهئيس نيا، ڕه که  ربڕيوهڕوونی دهی بهوهتی، ئهکاری و پشکنين
رئ کی به تورکيکو ک و لق ستا بهش ی له هۆزی "جهلالی" يه. ئهو هۆزە باوەکوو ئ قسهدەکهن،  شۆغ

م ئه ستا بۆ سه ٤٠٠ر مهزندەی گهبه ش ئ ک پ ی بهردهسا رئۆغ ربگرين ڕاست وه می ژيانی کو
و به  دواتر)، ئهوانيش وەک دونبولييهکانی شار وناوچهی 'خۆی'، به تهواوەتی کورد بوون (بڕوانه

نهبووە.  وهتورک زمانهکوردی دواون و فڕيان بهسهر تورک و   

ی به شايهديی چيرۆکی "عاشق" ەکانی ئازەربايجان، "قاچاغ" بووە واته  رئۆغ له لايهکی ديکهوە، کو
م وزۆر داويهته چيا. قاچاغ بوون و چوونه چياش بۆکورد دياردەيهکی نامۆ نييه ونهک  لهدەست زو

دادی دهههر له کۆندا به ستاش کوردی ئاوارەی دەستی ب گ و خان و شا بهرهکوو تا ئهم سهردەمهی ئ

                                                           
نی ديکهگهو  193و     106هبۆ نموونه، بڕوانه لاپهڕ.    4 ک شو بهل   .کهی کت
رەدا به 'بولو' نووسراوە ههمان 'پالوو' ە يان نا. ئهگهر ئهو دوانه يهک بن، له ڕاستيدا پالوو ئهميرنشي.    5 کی نهمتوانی بزانم ئايا ئهوەی ل ن

کی نووسراوی شهڕەفنامهش باس له حاکمانی ئهگيل و ۆپالوو دەکات. پالوو  کورد بووە که له شهڕەفنامهدا ناوی  ٩٥هاتووە و پاشکۆ [ذيل] 
مانی تانی، بنکهی ژين، سل د (دياربهکر) ەوە دوورە. بڕوانه: "دوو ذەيلی شهڕەفنامهی بتليسی"، ئامادەکردنی ئهنوەر سو   ٢٠٠٥ کيلۆمهتر له ئام



تان پشتيان به چيا بهستووە و به وازی سياسی و  تاکهکهسی وەک حهمهتاڵ و خولهپيزە، له و سو ش
ژەی خهبات داويانهحيزبيشدا وه ڕ بۆ در شمهرگه و خهباتگ ن. ت قاچاغ بووحکوومه چيا و له تهک پ  

کيان نهبووە، ئهوەش دياردەيه کانی جگه له چيا، دۆست ی و هاوڕ رئۆغ ژووی کو کی ناسياوی م
مارۆدراوی سوپای کانی گهکان خهوييهفهمی سهردهی دمدمی سهقه و بۆ نموونه، له کورده
ده رگری لهک، بهس و دوا چهبباس تا دواکهشاعه زی  ن. يان له چيایکهيان دهکهز قهنديلی ئهمڕۆدا ه

باوەڕ بهسهر تانگ و تۆپ و تهيارەی تورکيا و سهتهلايتی ئهمريکييهکاندا سهرکهوتووە. بهسهرهاتی 
ی" نووسينی ياشار کهماڵ  رئۆغ ی چ له زمان عاشقهکانهوە و چ له چيرۆکی "ئهفسانهی کو رئۆغ کو

زی  ستا له قهنديل و شنگاڵ بهرانبهر ه ت لهگهڵ ئهو گريلايانهی وا ههرئ دا،6 کات بهراورد دەکر
ژهده ی کهو ڕاستيهئه ينهگهی خۆيان دەکهن، دهوهتهدوژمن داکۆکی له نه کی کۆن دهب در ری نهريت

کی تر له ريتهو نهر ئههه –بن  نهی دواييشدا جار ی  لهم سا ی سا شۆڕشی ئهيلوول و شۆڕشی نو
تهکهمان و خه ٧٥ ت و ڕۆژئاوا بۆ نموونهی باشووری و شمهرگهی ڕۆژهه ی  ، لهباتی پ کۆبان
داوەتهوە. قاره مان سهری هه  

کی تايبهتی هه ن ی له ئهدەبی کورديدا شو رئۆغ يه و کوردانی باکوور و ڕۆژئاوای ههروەها کو
ين و ئهو قارەمانه مه رئۆغ شووی سۆڤيهت هۆگری کو له  زنهکوردستان و کوردی کۆمارەکانی پ

کی بهرچاوی ههيه7. ئهوانه به  ن عر و ڕۆمان و گۆرانی کورديی کرمانجی ژووروودا شو ش
ک دهوهکهريهسه نه، گهرای بير شکی خو و 'ئهگهر' ی کورد بوون يا لای کهم،  وهرهر و بيسهخهنه م

ک يهديارده –رچاو به خاتهپهيوەندی ئهو قارەمانهر مهزنه لهگهڵ کورد، وەک دياردەيهکی جيددی ده
ينه که کۆ .يهنانهی ب لايهوهخوازياری ل  

ک له گهلی برای ئازەربايجا ت ماف ت ب مهنتيق و دەمارگير بم، هيچيش نامهو نم، من نامهو نی بفهوت
ت ئهو ئيستيدلالهيه که:  کی بهدەستمهوە ب گهيهکی سهلماويشم بۆ بۆچوونهکهم نييه، تهنيا چهک هيچ به

ک ده تهکات سهروبهری بابهتهکه و نر ن، به ناچاری ئاکامی ک دادهوە و سهرەتاکان لای يهه نر
تهکهئهوەی ل ده ژوو و ئهفسانه وهو و تهمتوومانی م دا و له ئهگهری حهقيقی بوون و نهبوونی که له ن

رەيی و ئهوێ يی بوون و ئهم سهدە و ئهو سهدەيی  ی و ئهگهری ئ رئۆغ کهسايهتييهک بهناوی کو
کی ديکهش ههيه که ئهگهری کوردبوونی ئهو جهلالييه قاچاغهيه.   بوونيدا، ئهگهر

جهلالی بوون له لايهک،  ژيان له ناوچهی "قوتوور" ی ناوجهرگهی هۆزی جهلالی له لايهکی تر و 
رييهکهشی لهولاتر-  هيچکام لهو تايبهتمهندييانه له کورد  گری و جوانم ئازايی و قاچاغ بوون و ڕ

تهوه که بۆی  ت خۆ لهوه بدز کی ب لايهنهوه، ناتوان گهيشتن دوور نين، ههر بۆيهش هيچکهس به ت
تن.   هوانه قاچاغهکانی دهوروبهری کورد بووب ت يان خۆی و پا رئۆغلی کورد بووب  ههيه کو

نمهوە که له سهرچاوەی جياوازی رهسه زدار ڕەحيم ڕەئيس نيا دەه بی ڕ بژاردەيهک له کت تا هه
مهوە سهر باسهکه:   وەرگرتوون و ئاماژەی به ناوی نووسهرەکانيشی کردوون، ئينجا دەگهڕ

                                                           
ر.    6 ی"، شوکور مستهفا له تورکييهوە کردوويه به کوردی،يهشار کهمال، "ئهفسانهی کو ر  ئۆغ وکردنهوەی ئاراس، ههول دەزگای چاپ و ب

ڕراوەته سهر زمانی فارسی و به ناوی "ظهور کوراوغلو" له لاپهڕە  ٢٠١٠ بهی يهشار کهماڵ له لايهن کاک ڕەحيم ڕەئيس نياوە وەرگ ئهم کت
گهی باسی م ی ٤٤٠تا  ٣٣٥ بهی ج زی ژمارە ههر ئهم کت و کراوەتهوە. بڕوانه پهراو   ١ندا ب

ی" لهم خان' و 'ئايش شان' بهستچووی کورد 'مريهدهندانی لهرمهگوێ بگرە له  گۆرانی هونه.    7 رئۆغ پهسه ناوی "بابۆ کو ڕی ر ما
ندنه ود. بۆ خو ی' بهقی شيعرهی دهوهيوتيووب و ساوند ک ر ئۆغ   .م وتارهپاشکۆی ئه نگی ئايش شان، بڕوانهده کانی گۆرانی 'بابۆ کو



و قارەمان رئۆغ که ئازايهتی و "...کو که؛ عاشق ک ههستاوە و پاسهوانی بهرژەوەنديی خه و خه که له ن
ک به ڕزگارکهری  م خه ن به ڕ و زۆران به چهتهی دادەن ت، خاوەن ز ری به گۆرانی دە جوام

ی] و ١٠٢خۆيانی دەزانن (ل. رئۆغ وبوونهوەی ڕازەکه [واته داستانی کو ويی ناوچهی ب )... بهرب
ک  ژوويی ئهو و سازدانی  ،تر تیبابهههند شينهی م کۆلهری جياجيا، پ بوونهته هۆی ئهوەی ل

ش ئيسلام ... بۆ نموونه وەک بيرەوەريی شهڕی "گوک ت ننهوە سهردەمی پ رک" وچيرۆکهکهی بگهي
ران ... ( وان تورکانی ئۆغوز لهگهڵ سنوورەوانهکانی ئ )  ١٠٣ەکان لهگهڵ ساسانيان .... يا شهڕی ن

تهوە سهر ئهرمهنييهکان و 'بهڕبهڕيان' له پهيوەندی 'ئاغ ن و دەگهي رئۆغ ايان' ی ئهرمهنی ڕەگهزی کو
شينهی  ت... 'دومزيلی' فهڕەنسی پ شهڕی ئهرمهنی و ساسانی و سهردەمی ئارشاکی دووههميدا دەيبين

تهوە بۆ سهدەی شهشه ن ت دەگهڕ ناب کی دەره ک چاوی باوکی قارەمان م ش ئهو ڕازەی که زا می پ
ت که له سهردەمی  )١٠٤زايين." ( کی تايفهی تهکه دادەن و به تورکمهن رئۆغ ....'خودزکۆ'، کو

ی  ل" له دۆ يهکهوە به ناوی "چهملی ب شاعهبباسی سهفهوی (١٦٦٦-١٦٤٢ز) دا ژياوە وچۆته قه
گای [شاری] خۆی بۆ ئهرزڕۆم چهتهيی کردوە.... ههموو ئهو بابهتانه سهبارەت  ماس، و لهسهر ڕ سه

وويهکن رئۆغ ت... ئهگهر مهسهلهی  ،به کو ژوويی، بوونی بووب که بۆی ههيه وەک کهسايهتييهکی م
ت، ئهوا دوور نييه يهک  ژوويی له خۆراسانهوە بۆ ئازەربايجان ڕاست ب وی م رئۆغ کۆچ کردنی کو

شتر له ڕۆژئاوا و بهتايبهت له ئازەربايجانهوە' تهکهلوو'لهو  ت که پ ت بۆ  انه بووب کۆچيان کردب
ک له جهلالييهکان وا له ئازەربايجاندا  ديای ئازەربايجاندا نووسراوە: "تاقم خۆراسان... له ئهنسيکلۆپ

ه خۆج ييهکان  سهرەتا دژ به داگيرکهرانی عوسمانی و پاشانيش دژ به سهفهوييهکان و فيئۆدا
و رئۆغ بهرايهتی دەکردن..." دەجهنگين، کو )١٠٩تا  ١٠٦( ڕ  

ژه ئيس نيا لهڕه ت:دا دهکهی باسهدر نووس  

ف' دوای  نانه گۆڕێ مهسهلهی "... 'عهلی ئهوسهت قولي ران و عوسمانی و داگيرکاريی ه شهڕی ئ
رييهکانی جهلالی له تورکيا و پهرەسهندنی  خاکی ئازەربايجان لهلايهن عوسمانييهکانهوە و ڕاپهڕينه وەرز
و قارەمانی  رئۆغ : "يهک لهو تاقمانهی وا دژ به داگيرکهرانی تورک دەجهنگين، کو بۆ نهخجهوان، دە

کی ئهناتۆلييان زانيوە، بۆنموونه 'کيرزی  بهرايهتی دەکرد."... زوربهی نووسهرانی تورک به خه گهل ڕ
ئۆغلو' به قهرەقۆيونلووی پهروەدەکراوی لای ژووری ڕووباری ئاراس و ويلايهتی قارس لهوپهڕی 

ی، بهشی ڕيفاهيه ی  : "له ئاقچاکو و' دە تی تورکيای زانيوە... 'ئوميد کافتانجی ئۆغ ڕۆژهه
ل له ڕۆژئاوای سيواس." 'فاروق  ک بهناوی چاملی ب ن ئهرزەنجان لهدايک بووە و دواتر چۆته شو

 : سومهر' پشتی به دەفتهری گرنگی ئارشيوی سهرەک وەزيرايهتی ئهستهمووڵ بهستووە و دە
ک بهناوی  دا گوتراوە کهس و له گوندی ساييق له ئهيالهتی بولو8 لهدايک بووە؛ لهو رئۆغ "کو

ک لهدەستی  کی تالان کردووە و دووکهسی بريندار کردووە... وخه ی خه و لهو گوندەدا ما رئۆغ کو
وو درەنگتر هاتوونهته ئامان، ئيتر گرتوويانه." رئۆغ ل که کهوتوونهته چۆ... کو ته چياکانی چهملی ب

ی ئاغا باکيخانۆف دەری  ديای ئازەربايجاندا هاتووە: "عهبباسقو وان سيواس و توقات... له ئهنسيکلۆپ ن
ی، حاکمی خۆی، [دوای ئهوەی له سوپای عهبباس ميرزای کوڕی  ی خانی دونبه خستووە که جهعفهرقو
وو له نزيک نهخجهوان ژياوە" ... هۆکاری  رئۆغ ک شکا]، ماوەيهک له چهنلی بئلی کو فهتحعهلی شا ت
يات بوو...  ماس، زيادبوونی گوشاری ما ی له خۆی و سه سهرەکی ڕاپهڕينی هۆزەکانی کوردی دونبه
ييه له ڕاپهڕينهکانی  رئۆغ يدا نييه، بهشداری کردنی کو هران دژايهتييان لهگه کۆ ئهوەی که زوربهی ل
ژايی سهدەی شازدە و حهڤدە، بهپچڕان و خواروژوور  رييانهی وا به در جهلاليدا. ئهو ڕاپهڕينه وەرز
ژەيان بوە....کورد حهيدەر  و جان فولاد له سهردەستهکانی جهلالی بوون... شاعهبباس له  کردنهوه در

ی بهگی کورد و  ک له سهرانی جهلالی وەک ...قو ز چاوی به ههند گای چوون بۆ تهور سهر ڕ
تن و پهنابهريهتی  کوردعهلی کهوت...شاعهبباس ههموو جهلاليانی کۆچ دا بۆ کوردستان ... دوای هه
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ک له ڕۆژان ناسياوييهکي تی ڕۆم دا ڕۆژ ران، مراد پاشا ههموو ئهوکهسانهی وا له و  انجهلاليان له ئ
ته پاک کردەوە ور ئهسه لهگهڵ ئهو تايفهيه پهيداکردبوو، ناردە دياری نهبوون و ناوی جهلالی له ... و

) ١٢٩تا  ١٠٩( ...وشتنههزار کهسی ل ک ٦٥دەوروبهری   

بهکه،  رەی ناوەرۆکی ئهو بژارەی سهرەوەی کت  بهگو

ک و دژبهری زۆرداران به ناوی ١ کی خهباتکاری لايهنگری خه .  ئهگهری ئهوە ههيه که قارەمان
ت و له دەوروبهری سهدەی  ی کهسايهتييهکی حهقيقی بووب رئۆغ ت،  ١٦و  ١٥کو نيدا ژياب ی زاي

ره گهرچی به مهکانی ئهزانيارييه یگو ژوو و ئهفسانهدايه؛له بوومه کهلهسه، مهمڕۆی ئ ی م ل  

رانی سهفهوی و حکوومه٢ کی چهوساوەی دەستی عوسمانی و ئ کانی دوای ته.  هۆزی جهلالی هۆز
نهکانی هۆزەکهوە به تايبهت دژ به عوسمانييهکان، ئه ڕ و ڕاپهڕ شينهی شؤڕشگ وان بوون و بههۆی پ

وی نی خهی 'جهلالی بوون' له خاکی عوسمانی و ناو کۆمهزاراوه کدا واتای ڕاپهڕيو و سهربز
 بووە؛

وە لهگهڵ حاکمانی خۆج يی و بهگشتی ٣ کی زۆری هۆزی جهلالی داويانهته چيا و لهو .  ئهندامان
ی بهگی لهگهڵ حکوومهتی عوسمانی جهنگيون، لهوانه، کوردعهلی، کوردحهيدەر، جان فولاد و ق و

تر)؛وهرهسه (بڕوانه کوردن  

ی٤ ی خانی [کوردی] دونبه ک شکانی سوپاکهی له شاعهبباسی  - . جهعفهرقو حاکمی خۆی، دوای ت
ی له نزيک نهخجهوان ژياوە رئۆغ لی کو تر)؛ وهره(سه سهفهوی، ماوەيهک له چهنلی ب  

مه٥ ی بهڕ.  ئهگهر ئ رئۆغ است بزانين، دەب يهک له ئهندامانی ، بوونی کهسايهتييهک به ناوی کو
ی و جهلالی له  رئۆغ ته جهلالی' لهبهر ئهوەی ناوی کو ت يا خود 'بووب هۆزی جهلالی بووب

تهی يهکترن؛    سهرچاوەی زۆردا، ئاو

نی لهدايکبوونی٦ بهرايهتی خهباتی کردووە واته  .  گهرچی شو وە ڕ ی و ئهو چيايهی و لهو رئۆغ کو
م زوربهی  ل" (به واتای ملهی تهماويی9)، بهڕوونی ديار نييه، به ل" يا "چهملی ب "چهنلی ب

ی دەبهن: " نزيک سيواس،  رئۆغ نی ژيان و خهباتی کو هران ناوی ئهم ناوچانه وەک شو کۆ ل
ی  ت، 'نزيک نهخجهوان' و دۆ تی تورکيا، ئهناتۆلی ڕۆژهه ويلايهتی قارس لهوپهڕی ڕۆژهه

نی  ستاش شو نانه، ئهودەميش و ئ گای شاری خۆی بۆ ئهرزڕووم؛ ههموو ئهوشو ماس له سهر ڕ سه
 ژيانی کوردبوون و ههن؛

ژووييدا وەک "هۆزی کوردی جهلالی" ناسراون.10 بی م  7.  هۆزی جهلالی له دەيان سهرچاوە و کت

*** 

وە جهلالييهکان له  رييه ش ڕی "بزووتنهوە وەرز ر سهرد ژەی باسهکه و لهژ نووسهر له در
ت ولهگهڵ ئهوەدا که ناوی گهلانی ئاز ريی ناوچهکه دەدو ک ڕاپهڕينی وەرز ەربايجان" دا له ههند
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ت، ئاماژەيهک به کورد ناکات، به بۆچوونی من، ئهوە سهرچإوەکانی  ن ئازەربايجانی و ئهرمهنی دەه
 بهردەستی ئهون ئهو خهتايه دەکهن نهک خۆی:

ژووی ئازەربايجان نووسين بی م رەی کت رانی ئهرمهنی "به گو ی حوسهينۆف و ...'له ناو دەسته جهلالييهکاندا وەرز
وئازەربايجانی شان به شانی ئهو ڕاپهڕيوانهی وا له تورکياوە هاتبوون، بهشدارييان دەکرد.... سهرکهوتنی شاعهبباس 

ک ...بوو. ڕاپهڕينی دژی عوسمانی  کی ئهوتۆی لهسهر بنهمای بزووتنهوەی ئازاديخوازانهی دژی عوسمانيی خه ناو
کهوە کهوته سهر زمان، يهک لهوانه، داستانی  وە ئهفسانه له لايهن خه دەرکرد که داستانی حيماسی  وقارەمانانهی ش

ييه.' رئۆغ ) ١٣٩تا ١٣٧(ئازەريی کو  

ر گوشار و کوشت دەژيا، لهو ناوچه تايبهتهدا 'ئهو ڕاپهڕيوانهی وا له تورکياوە هاتبوون'ئايا   ن، لهژ
ی ديکهن؟وبڕی مرا ئايا  دپاشادا بوون و هاوخهباتی ئهرمهنی و ئازەربايجانی بوون، جگه له کورد ک

زهنه و مرادپاشايهر ئههه ی دمدم' ی کوردان کانی قهکورده دييهبوو ئ ی عام کرد؟ ئايا حهماسهی 'قه ت
راندا نهی شهماوه ههر لهو سهردەمه و له وان عوسمانی و ئ قاوهڕی ن نيايی، با! ته؟ خو نيا بهو به د

ئايا نووسهرانی  ڕی عوسمانييهکان.شه چووهده شاعهبباسه، که جياوازييهوە که ئهوی دواييان ڕووی له
ژووی ئازەربايجان ئهو ڕاستييانه نازانن يان به دەستهقهسد ده يانخهنه پشت گوێ؟م  

ت ئاماژهمهکۆتاييدا ده له کی گرنگ له به و ت:ده م کهئيس نيا بکهکانی ڕهنهبۆچوو خا  

ييه"ئه رئۆغ ت، لهچوکوراوا باسی ل ده ی وا لهو کو کهاتهکر وی]، [ی لۆغه باری زمان، پ
ييهگه، لهوهيه] و جيهان بينيوانیزمانهيی ڕبينا [ رئۆغ ر زمانی سه قارس له له ک کهڵ کو

وی ئايهجياوازی هه ،کهخه رئۆغ رئۆغلويهزه؛ کو )49(ل. ..." يهکی ديکهربايجانيش کو  

تهکرێ بمانگهو بۆچوونه دهئه ن  کی گوند و شارهڕی خهبير وباوه له دوور نييه ی کهوهنجامی ئهئه ي
ييهمان ناوچهکانی ههکوردنشينه رئۆغ ت و هۆگريی کورد بهی قارسيشدا کو ی وهو کار وکردهک بووب

هعه ت.ری ههسه وهيهرچاوهو سهله ی،خوازانهتدا موويان بۆ لانی جيهان ههگشتی، گهر بههه داب
گر کردنی بهمسۆگه ن قاره وتوونهتی، کهيهريی کۆمهروهريی و دادپهرانبهربوون و ج ک شو مان
قاندوويانه ت لهنانهيان ته ک بهقاره نييه وهستهدهک بهيهگه. هيچ بهزيهنياندا خو ناوی ڕۆبين هوود مان

ت و تهناوچه له  دی بريتانيا ژياب ت، بهنانهی نۆتينگهام و مانسفي مڕۆش ئه کهکهم خهت بوونی بووب
بيان لهو سه بووه لايان وايه  . بهر چ کردووهسهيان فيلم و شانۆيان لهو ده ر نووسيوهسهدان کت

وههه وويهزيهنی خۆياندا  ی قارسيش لهکرێ کوردی ناوچه، دهمان ش رئۆغ ندی يوهپه لهيان ککو
ت. ئه کورددا فراندب  

*** 

گهرچی کوردبوونی هۆزی جهگه ت بارهسه رچاوهی سهوهم من بۆ دۆزينه، بهی گومان نييهلالی ج
تم وان، سهبه ک هاتم کهکرد و لهيری ئينترن دا تووشی وتار ک بهکه و رهادی ناوی هاشم فهس

يی به "کوردی  رئۆغ ت. له وتارهکهدا کو ت خۆی له کوردانی خۆراسان ب دهچ نووسيويه، که و
ر کراوه.11   جهلالی فيروزه" ناود
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 که، يههه م خان" و "ئايش شان"مران "مريهزنی کورد نهندی مهرمهکی دوو هونهها گۆرانييهروههه
ی" يه و پهسنی ژيان و خهباتی ئهو دهدات.12  ناوی "بابۆ کۆرئۆغ

رئۆغسايهندی کهيوهکورتی، په به گهگهی ژيانی لهی و ناوچهتی کو ی ڵ کورد و کوردستان ج
ت دوور لهده وهو بۆ ئه رنج و ڕامانهسه يی، وهتهکی زمانی و نهتييهرايهمارگيری و دژبهموو دههه ب
ژينهچووه کهلهسهئيس نيا بۆ مهحيم ڕهکاک ڕه که وهو سينگ فراوانييهمان ئههه به ر سه ی لهوه، تو

ت. ئه ت بۆ کار و ئهتايهرهتوان سهنيا دهی من تهم وتارهبکر کی زانستييانهک ب ک وتۆ نهی ئهرک
يسبووکی!و من من و تۆ تۆی فه قهچهڕهشه  

 

  کان'هلالييجه'کوردبوونی  ت بهبارهک سهيهرچاوهند سهچه

بههه م و زۆر لهکه ژووييه موو کت ری ی ماکۆ و بهلالی دانيشتووی ناوچههۆزی جهکانی کورددا، م
کی گرنگی کورد ناوبردهکورد ناسراون و وه کوردستانی باکوور، به وديوی سنوور لهئه  ک هۆز

ژووی کورد و کوردستانی ئه ر لهکراون، هه ژووی مه352، ل.1وه (ب.گهکی بهمين زهم ردوخ ) تا م
بی ديک) و ده86، ل.1(ب.  ژوونووسانی کورد ی کههيان کت نی دواتردا نووسيويانن. ژماره له م ی سا

بلۆگهئه کان لالييهکورد بوونی جه به کانيان کوردن و ئاماژهرهی وا نووسهکوردی و فارسييانه و و
ک زۆرن.ن، گهکهده   ل

 لالی بهجه س نييهو که ڕوونه يههه وهرانی کوردهکورد و نووسه نديی بهيوهی وا پهوهکورتی، ئهبه
ت. ئهکورد نه ی ندييهيوهو پهئه تهکورد چونيان ڕوانيوه يرهم با بزانين غهنی کورد، بهلايه وهزان

وان کورد و جه ژوونووس و خهلايه لالی' لهڕاستيدا چۆن کورد بوونی 'جه لالی و لهن کانی بيانی ن م
است کراوه هوکهزای ناوچهشاره  ی بيانی:رچاوهند سهچه وه. ئهوهتهپشت

بی 'مروج الذهب' ی مه .  له1 زدهدهسه له سعوودی دا کهکت ، ل. 3(ب.  می کۆچی نووسراوهههی س
ک هاتووه هۆزی 16ناوی  ک لهيه) ليسته53   13تی.ميهههده لالی' ژماره'جه که کورد پ

بی "عالم آرای عباسی" دا ناوی هه گی تورکمان لهربهندهسکه. ئه2 ک لهکت لالی پياوانی جهورهگه ند
ها روه، ههبووهر] ی ههڕکهسی [شهزار کهميان ههئه ر' کهيدهک 'جان فولاد' و 'کورد حهبات وهده

ی به سه لی بهس و کوردعهد و چل کهسه گی کورد بهقو   ).791و  774، 769لل.  .2(ب.  وهسهد کهس

رهئا حه . م.3 تده تيانس ه"جه :نووس هلاليي دارانی ههبه کان ل هش هميش هيی ڕاپ وردان ل ا  ڕينی ک تورکي
      14" بوون.

                                                           
ی بۆ ڕابگره کاندارچاوهشی سهمان بههه .   له 12   .گو
کی مينۆرسکی به مروج الذهبم له ت بهباره.  زانياری سه 13 ڕاوهوهر خۆم هه که رگرتووهناوی 'گۆران' وه وتار م ر کوردی و لهسه تهرمگ
و بۆتهيهرچاوهسه ديمير مينۆرسکی، "مينۆرسکی و کورد . بڕوانهوهدا ب ڕانی ئهوتار"، وه 6ی هکۆمه -: ڤ تانی، چاپی دووههنوهرگ م، ر سو
ژينهده ر، ی موکريانی، ههوهزگای تۆ   .155، ل. 2006ول
اكردند از كه عمدتا در دامنه شرقی آرارات زندگی می هاجلالی"... .   14 ام كرده دگان هميشگی قي ه شركت كنن ه زيست  در تركي د و منطق بودن

نكرد در جنگ به  هبرای نيروهای نظامی تركيه نيز غيرقابل دسترس بود. دستجات سركوب شدآنها در خاك ايران  ه اي رده،  منطق ب نشينی ك عق
ا در های كسپس از طريق راه ام كرده ه پس از قي ل حكومت تركي وهستانی در امتداد مرز تركيه و ايران به زادگاه خود برمی گشتند. به همين دلي

رار می هاتبعيد جلالیهای آرارات ايران به تركيه و به واگذار كردن دامنه  م،1932-1929های سال ران اص د. در از آنجا به عمق خاك اي ورزي



تن له4 بی "کۆماری کوردستانی  . ويليام ئيگ کانی ڕووداوه کان لهکورده وری هۆزه" و ده1946کت
ت:مهردهو سهئه رشيان بردهکوردانی جه لای باکووری ڕۆژئاواوه " له دا دهنووس ر سه لالی ه

  15تی و..."تی سۆڤيهکيهکانی لای خاکی يهسنووره

ت له5 ستانهکورده 'هۆزه هاباد" دا کات باس لهوتاری "کۆماری مه .  ئارچی ڕۆزو کانی کانی کو
]' ده زائيهڕۆژئاوای ڕه ران لهلاتی حکوومهسهبوونی دهنه  بهکات و ده[ورم ، کهناوچه تی ئ

لالی جه بريتی بوون له و هۆزانه ئهگرت و دهده وهکانههۆزه نديان بهيوهوخۆ پهکان ڕاستهتييهسۆڤيه
..." رکی لهچياکانی ڕۆژئاوای شاپور و هه باکوور، شکاک له له      16ڕۆژئاوای ورم

ژوويه ل لهکداويڤيد مه.  ده6 بی "م ی رخی کورد" دا (فهکی هاوچهکت  )، کات باس له12س
ران له نی ده بارودۆخی کوردی ئ ی ری کۆديتای گهوروبهسا ژی سا کات ز) ده1953( 1332لاو

ران] لايه لالی لهکوردانی جه وهکانهی ئينگليزهڕوانگه : "... لهده ست ده نگرييان لهباکوور [ی ئ
ژيی يه ران دهتی بۆ سهتی سۆڤيهکيهدر    17کرد..."ر ئ

ديای 'ايرانيکا' که. ئه7 ت، لهردهمريکا دهئه زمانی فارسی له به نسيکلۆپ ر ناوی 'جه چ لالی' دا ژ
کی دوو لاپهبابه کی کوردی ئه –لالی تی: "جهيهکهعينوانه وهئه که يی نووسيوهڕهت ناتۆليی هۆز

ران". نووسهڕۆژهه زمان 'باسيل نيکی  ر ئۆبرلينگ' له، 'پيهکهری وتارهت و باکووری ڕۆژئاوای ئ
ت "جهده وهتين' ه   18کورد کراون". نيی بهرمهکان ئهلالييهنووس

ديای فارسی. 8 ت دهسه آزاد) له (دانشنامه ويکی پ تر ئينترن له  ک لهلالی" ناوی يه"جه :نووس ع
رانهکورده کردنی ران و خۆی. زمانی قسهدئاوا و شاری ماکۆ، چاژربايجانی ڕۆئوستانی ئازه له کانی ئ

له   "....کوردی کرمانجييه کهع

ويست به وهمن له نانه گهبه زياتر پ ک رچی گهلالی و کورد نابينم، گهندی جهيوهڕ پهمهله وهه ل
گانهرچاوهسه رهن و دههه شی ديکهی ب ن. بهکرێ پشتيان ل زر باسی  ر لهم ههدا ڕابگو

رئۆغلی و کوردبوونيدا بابه کی فارسيم لهکو ت بينی کهسه ت بلۆگی 'کرمانجستان' ی ئينترن يدا  ر و ت
نرا بوو.لالی فيروزههردی جوک بهغلی (کوراوغلو) ئۆرکو ناسراو بهروشن جلالی " ده " ناس ت و چ

ستا لهيهدهچوار سه انی خۆراسان کهکورد ش ئ  کان لهلالييهکانی ژيانی جهمان ناوچههه ک پ

                                                                                                                                                                                     
ه، دام40در قزوين و اصفهان اسكان داده شدند. ها م، جلالی1936سال  ا و درصد از افراد اين عشيره در نتيجه كوچ داده شدن كشته شدند و بقي ه

اه در ها در نهايت تنگدستی و نكبت و نيمه گرسنگی بهتمام دارايی خود را از دست داده، سال ه رضا ش س از آنك ط پ ن عشيره فق سر بردند. به اي
رزمين طنت را تركم، تخت سل1941سال  ا در س ه زمينكرد اجاره بازگشت داده شد. آنه د ك دی يافتن ای مصادره های سابق خود ساكنين جدي ه
تن تدريج تمام قدرت حكومتی به ، به رهبران كردهابا زندانی شدن ....به آنان واگذار شده بود شانشده دست مامورين ايرانی افتاد. نه تنها سخن گف

ه  ردیب ان ك ر ميهن، زب ت غي ك حرك ون ي ز چ ی ني اس محل يدن لب ه پوش د. ...."بلك ی ش ی م تانه تلق                                                           پرس
ين آوهم. س. لازاريف، ش. خ. محۆی، ی. ای. واسيلييه امران ام ان ک اريخ کردستان"؛ مترجم ا؛ "ت ور ، منصوا، م. آ. حسرتيان، او. ای. ژيگالين

  ، فصل پنجم، صص.1999صدقی؛ انتشارات فروغ، آلمان، 

  
تون جونير، "جمهوری  15   36صمدی، ناشر؟، سال؟ محل؟، ص. سيد محمد  کردستان"، ترجمه 1946.  ويليام ايگ
انتشاراتی  سسهابراهيم يونست، مو کتاب درک کينان، "کردها و کردستان"، ترجمه .  آرچی روزولت (پسر)، "جمهوری مهاباد"، ضميمه 16

  .176، ص. 1372نگاه، تهران، 
17 . David McDowall, “A Modern History of The Kurds”, I B Tauris, London, 1996, P. 252 
18 . Jalali, in Encyclopaedia Iranica,  



ران و تههاتوونه وهعوسمانييه ری خۆراسان کراون، دهوی تا قاجار شاربهفهلوتفی شاهانی سه به ئ
رئۆغلی بده خی زۆر بهبايه سی ئه وههی خۆيانی بزانن. ئه ن و بهکو بلۆگهدر  :يهکهو

2569-http://www.ellahmezar.ir/?p=2569#more  

ب وهداخه به گهمن کت  ت بهبارهسه ش کهکورته و وتاره؛ ئهوهتوانی بدۆزمهنهم و وتارهی باسی ئهی ج
ی نووسراوه رئۆغ رئۆغلی له که ی گوتووهندهوهئهنيا ته کو م به بووه لالی فيروزهکوردانی جه کو

ناوه کانی بهشيعره   . وهتهتورکی ه

  

په له کیما بی سهفارسيدا هه یديکه ڕ ک کت نراون که ت بهبارهند ی ناس رئۆغ نه کو چ و  و و پ
ی له رئۆغ وی کو دا کوردييه. ههک شدا ر لهو ک  به ئاماژهو ب  له ی بريتييهکهعينوانه که راوهککت

ی له رئۆغ دهلاندا'بياتی گهدهئه 'کو ت زانيارييه. و گردوکۆ  وهن کوردانی خۆراسانهلايه کان لهچ
تن   :کراب

-sort=relevancerank&field-alias=books&chooser-3572685?search-1394051-http://www.adinehbook.com/gp/search/406
 keywords=%DA%A9%D9%88%D8%B1%D8%A7%D9%88%D8%BA%D9%84%D9%88&Go.x=0&Go.y=0  

 

رئۆغلی له   مۆسيقای کورديدا کو

ب و شيعر و نووسراوه له جگه ی ت بهبارهی کوردی سهکت رئۆغ ی چۆته 19،کو ريۆغ  داستانی کو
 )1938 – 1996( و ئايش شان 20)1904 – 1949( م خانمران مريهنه و وهيشهناو مۆسيقای کورد

رئۆغلی' بۆندی 'بابه ی'  کو رئۆغ   . نگی خۆشی خۆيان تۆمار کردووهده يان به يا 'باڤ کو

زم برای به بينی وورد لههه له 'کاکشار ئۆرامار' جگهڕ ک ت ی ژيانی و ناوچه کهتهر بابهسه ند
ی، شيعری 'به رئۆغ و بۆی ناردووم  وهتهپيتی لاتينی نووسيوه ئايش شانی بهم خان و مريهی کهند' هکو

ی' ی بهی ديکهندها دوو بهروهرچاوتان. ههبه مهخهردوکيان دهدا ههوهخواره له که رئۆغ  ی 'باڤ کو
ک دواتر ئهچه بۆ ناردووم که ندی ديکهرمهنگی دوو هونهده ڕاستيدا  رچاو. لهبه مهخهوانيش دهند د

ت و  سپاسی گهماندوو بوو، ده وهم کارهی من بهڕاده کاکشار به ک زۆری دهستی خۆش ب م. کهل
ت که انهرو برادهستی ئهها دهروههه  ياندم، بهبۆچوونی خۆيان پ ڕاگه کهتهبابه ت بهبارهسه خۆش ب

کی خۆشهت برادهتايبه رانه له ويستم کهر ی لهکی زۆری کردم و هههاوکارييه که وهناوخۆی ئ ناو  و پ
  بۆدام. وهکۆکردنه رچاوهسه

رئۆغلی' يه وهئه . 1 د ممهمر 'محهم خان' و عوودی نهمر'مريهنگی نهده به گۆرانيی 'بابۆ کو
ری' له   ر يوتيووب:سه عارف جز

https://www.youtube.com/watch?v=dYI5f1uf1as  

                                                           
به ی وا لهوه، ئه.  بۆ نموونه 19 ی ی کوردی''شاخه ئيس نيا دا بهی ڕهکهکت رئۆغ  وهرهادۆفهرهاد فهزمان فه ر لهو نووسه ناوی براوهی کو
  .257و  247، 245لل.  . بڕوانهيهجليس و واريانتی ههمه 25 ده
ژی کورده م ژنهکهم خان يه.  مريه 20 و بۆته ڕاديۆوه نگی لهده که گۆرانی ب ديا). و شريتی ل تۆمار کراوه وهب   (ويکی پ



ود:سه ند لهمان بههه   ر ساوند ک

Babo Kwer-ughli.ram
 

  تيپی لاتينی: به م خان'ی 'مريهکهقی گۆرانييهش دهوهئه

Bavê Koroxlî 
De hêê...  
wezê bi diyarî Mûşa şewtî ez ketim nav vî dara, de wezê bi diyarî Mûşa şwitî diketim nav vî 
dara, ax 
De bejina babê Koroxlî bejina wê şikan û şapikan û çîtara 
De têlxirafekê vî bavê Koroxlî vê sibê hatî çil hezara 
Perîşanê bi sê denga li Perîxanê dikir gazî 
Digo xweyêkê pora serê min û te bi qur bê 
Derbeka lê dane li babê Koroxlî 
Ay bi sê gula li binya çiyayê birîndara 
Ay de babo, wey babo wey babo 
  
De waxawo tu axayî, tu gula mala E´merî 
Ay tu çira mala Temerî, tu berxê mala Xêlidî, tu serkanê peyayî, ay tu berdevkê dewleta Alî 
Osmanî, 
Ax de babo wey babo, wey babo wey babo 
  
De hê, hê ê... 
Wezê bi diyarî Mûşa şewitî diketim navî genim 
De ezê bi diyarî Mûşa şewitî diketim nav genime 
De dibê, têlxirafek ji bavê Koroxilî re vê sibê 
hatî wezê nizanim çima 
Perîşanê bi sê denga li Perîxanê dikir gazî 
Digo xweyêkê pora min û te bi qur bê 
De wekî roja li bavê Koroxilî lêdiqewimî 
Ay li pêşiya siwarê motka 
Mîna serkarê Çengîzxan disekina 
Ay babo, wey babo, wey babo, wey babo 

  

 :وهم خانی گوتۆتهندی مريهمان بهيش هه' ئايش شان 'مرنه .2

https://www.youtube.com/watch?v=jqc98N7Slpw&index=146&list=PLNIHOWeXbOJeJiqcpr
 ESkVFrqDe5hyckV 

  

  تيپی لاتينی: ی ئايش شان بهکهقی گۆرانييهش دهوهئه

Bavê Koroxlî 
Le hêêê…  
Eezê bi diyarî Mûşa şewitî ketim lê nêvî(nava) dara 



Wezê bi diyarî Mûşa şewitî ketim nêvî dara 
De bejna bavê Koroxlî fena darçinara 
Yadê rebenê vê sibekê telxirafek hatî 
Ji Bavê Koroxlî nizanim çima? 
Minê xeberkê girtî Bavê Şûkrî ji li kozika bilind 
Bi sê gulê darê Modelî ye birîndar e 
Ax de wey babo, wey babo, wey babo.... 
Tu gula mala Emer î, tu beranê mala Temer î 
Tu dewleta ber destkê Alî Osmanî(3) 
Wey de bavo, ay de bavo, ay de bavo 
  
Le hêêê... 
Perîxanê bi sê denga dikir gazî, digo: 
Xwekê korê, serê min û te bi qûr(kur) bî  
De wexta şerê li Babê Koroxlî diqewimî 
Fena siwarê Motka(4) li ser darê têlê bi xwe disekinî 
Wey bavo(babo), ay de bavo, ay de bavo 

  

نی دواتر له مهردهتا سه سا داهه ،شمی ئ ی و پ رئۆغ ناو  له ،یکهتييهسايهکه گوتنیناوی کو
وهکوردانی باکوور و ناوچه   . ر باو بووههه داکرمانجی ژووروو ران بهی ئاخ

ی بهبه وهئه .3 رئۆغ    ميل':ند 'جهرمهنگی هونهده ندی باڤ کو

https://www.youtube.com/watch?v=KCjg6xpkMts  

ی بهربۆ کۆندی باش بهوهئه .4 فيزيۆنی لهر تهسه له 'تين بارليکمه'ند رمهنگی هونهده ئۆغ
  ی تورکيا: 6تهرهته

https://www.youtube.com/watch?v=GpPpmBpoBK8  

 
ی و مۆسيقا ندیيوهپهلهی من کهکاره رئۆغ ک ناتهگه دا،کو ت ئهواو دهل  یکهشاکاره به ر ئاماژهگهب

ی'ناوی  به ربايجانیئازه ناوداری ندیرمههونه ڤ'گۆاجی بهحير عوزه' ئوستاد رئۆغ ای کو  'ئۆپ
ناوهرههمدا بهی بيستهدهسه میکهی يهنيوه له م کهکهنه رئۆغ می ه وه له یو ناوی کو ی چوارچ
ناوهرتهبه ته وهرهده تهنگی فۆلکلۆر ه ن کردووهی هونهو ئاو ندانی رمهبريا هونه د. سهری مۆد

مه  کاری و.... وانيدهند و سهج و سيامهشکری و خهک دمدم و لهيتی وهبۆ به شمۆسيقاری ئ
                 . شنيان بکردايههاوچه

ی وههئ رئۆغ ای کو   ر يوتيووب:سه له گۆڤهير حاجی بهی عوزه ئۆپ

https://www.youtube.com/watch?v=wDgQ6DzCo98  

  

ووی کورد' ت بهبارهکی ديکه سهيهرچاوهسه رئۆغ   'کو



زدار د. کامران ئه وهی خوارهم وتارهئه ی سپاسی زۆری باشه م کارهو بۆ ئه بۆی ناردووم مين ئاوهڕ
ی مهرجهی تهرنامهبههۆی  به و پاشان زمانی ڕووسی نووسراوه به تداڕهبنه له که. وتارهمکهده
تی زۆر تهمهرجهته ئينگليزی. ديارهر سه تهڕاوهرگهوه وهرييهمپيوتهکه لای م به واو نييهی ئينترن
کیم کهکه ده کهرۆکی وتارهناوه له م و زۆرکه ک منی وهزانڕووسی نه س تيف کاک 'له. گاتت
رهرمهربايجان يان ئهکوردانی کۆماری ئازه ب لهده ری وتار، کهی نووسهد' مهمه ت، ل ا دنستان ب
ی داوههه رئۆغلوو لهسايهکه و ژووی خه تی کو ينهبه لی کورددا بخاتهباتی گهم کۆ  وهو ئه وهر ل

کی سه شهکار   هیتی تورکيا دهحکوومه که وهی شی کردۆتهيهگهو بههئر نووسه .رنجڕاک
نچييه و گوايه ی تورکيايهی 'بۆلوو' ناوچه رئۆغلی تا مهو ههلهتی کو بۆچوونی من  به خات.ردهده ر

ی له يهگهو بهر ئهگهئه رئۆغ ت و کو ت، ڕ و خهری ئانکارا شهوروبهده ڕاستيش ب باتی کردب
ت که وهری ئهناتوان پيشانده کهديسانه ت.کی ئهخه ب  دمهتيف مهلهگرنگتر،  وانهله وێ بووب

گهو له کی کوردی ناساندووهيهوهبزووتنه کوهکان' ی لالييهجه یوه'بزووتنه ندی يوهپه وهيهم ڕ
ی و کوردی ده رئۆغ رهو کارهڕاست ئه -رخستووهکو مداوهههدا ی وا من ل   .مبيکه و

نمدهم کهوتاره ، کۆتايی بهدمهتيف مهی کاک لهکهتهبابه به کو گه ه کۆهيوادارم به ل ب  وهينهم ل
لايهرههغ ت و مافی هيچ گهسم بريندار نهستی کههه ی خۆمهنانز و ب ل نهکردب کم پ ش کردبيت. ل
که نيا بۆچوونهته وهئه نانی سهک زانياری و دهيهستنی زنجيرهبه وهو پ ک لهره ز پيشان  ، کههواننت
ی و 'ده دات دوور نييهده رئۆغ تن و کوردی جه و،ئه ریکانی دوروبهوانهلی' يان دکو لالی بووب
لچه' گه' نلی ب ن و پ ت:ی هۆزی جهرگهی قوتووری ناوجهناوچه له باتيشيانی خهی شو   لاليدا بووب
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Thus, from original sources and further research of modern historians is clearly seen the 
obvious fact that all the leaders of the \ "dzhalaliytsev \" among the most famous were just 
Kurds, among them, and named the eponymous hero of a well-known epic \ "Koroghlu \". It 
is noteworthy that the name Koroghlu all the sources are closely linked precisely with the 
movement of \ "Jalal \ 'that is the Kurds, and his own written sources was referred to as Jalali 
Koroghlu (6, 190-192; 8, 1224 -130, 2, 192-193, 9, 3, 94, 95, 498).  
In the Turkish State Archives also remained reliable information about the identity of 
Koroghlu. The decree of 1560, addressed to Governor Bola (main enemy Koroghlu in all 
versions of the epic - Bola-bek) and kadiyu Sandzak Gerede said \ "of the atrocities 
committed by Koroghlu, which should be caught and punished under the law \". This decree 
also states that Koroghlu \ "led with a beautiful teenager named Eyvaz \". In other archival 
documents dated 1579-1581 years. There is evidence of that \ "the governor Bola reward 
the liberation caught Koroghlu \".  
The decree of 1581, addressed to the governor Gerede, we are talking about Koroghlu 
Rovshan to head a \ "gang of robbers, \" which in 989 (1581), the looting between Gerede 
and Bolu. From these documents it is known that during this period Koroghlu known as \ 
"Jalali, \" continued its activities in 992 (1584) year, but military officials and Cadia fear hid 



his case. Finally, in documents from 1593 to 1595 years. Addressed to the governor Ichel, 
there is information about the rebellions dzhalaliytsev among them to name Koroghlu. All 
those documents have information on companion Koroghlu: Hasan-bek, Gizir oglu Mustafa 
Beke, Demirchi oglu and others (8-118). Thus, documents the information Koroghlu as a 
historical figure from 1560 to 1596 years. Actions Koroghlu did not extend beyond the South-
East Anatolia Project (which includes all the northern, Turkish part of Kurdistan) and the 
territory of Southern Azerbaijan (McHugh, Hoy SALMAST, where the second half of XVI 
century to the present time the vast majority of the population of these areas are precisely 
the Kurds .  
On the territory of Kurdistan and its surrounding areas with a Kurdish majority, or at locations 
where once lived the Kurds, and to this day live popular rumor has kept a lot of homonyms 
that are directly related to the name of his illustrious son and a favorite character: Mountain 
Chanlibel (Chamlybel ), which was placed the main headquarters Koroghlu and his squad is 
near the ancient Kurdish city of Malatya on the main road Tokat, Sivas. There is also a 
wonderful taste of spring \ "Koroghlu \". Near the town of Kars to the northern Kurdistan 
region is a mountain \ "Koroghlu \". His name is linked many fortresses near the towns of 
Maku and SALMAST. On the territory of \ "Red Kurdistan \" (1923-1931 gg.) In Northern 
Azerbaijan, and to this day are preserved: in the Lachin district in a Kurdish village Zeyva - \ 
"Rock Koroghlu \"; near the village of Dzhagazur a lump called \ "podkovny stone Gyrata \"; 
another huge chunk of the plain Azoyug in Zangelan district is also connected with his name 
and said, \ "Stone Koroghlu \"; in Kalbadzhara near the pass \ "Gyuzgyu \" on the road, Haji-
Kent - a Kalbadzhar from the mountains also called \ "Koroghlu \"; in other places of North 
Azerbaijan are also homonyms, associated with the name Koroghlu, but they are mainly 
concentrated where it is the Kurds have lived for centuries.  
Azerbaijani scientist Mamedov wrote that \ "the names of forts and settlements named 
Koroghlu likely formed in connection with the placement of one of Selcuk Oguz tribes \" 
karygly \ "and was seen by the people in connection with the name of national hero Kehr 
oglu \ "(10-122). Taking into account the fact that the flow in Azerbaijan, the Oghuz Seljuk 
tribes began in the IX-XI centuries. And Koroghlu lived and worked in the second half of the 
XVI century, this version Mammadov seems less convincing. The more so because in all 
versions of \ "Karabahnameler \", written by different authors, none of them mentioned 
among their tribes, who lived sometime in the Karabakh Khanate, which was part of the 
territorial and later, \ "Red Kurdistan \" does not list the tribe karygly that, and could in their 
environment to keep related toponymy. All of the above gives us grounds to conclude that 
the homonyms, associated with the name Koroghlu are purely Kurdish ethnic origin.  
The age-old struggle of the Kurdish people against their oppressors is reflected in the 
famous epic, the legend of Koroghlu. In it, as in any epic \ "plausible fiction is closely 
interwoven with artistic and religious rethought historical facts, tribes and nations personified, 
becomes a significant long time, and place hard - lying on the edge of the world, people and 
events are often grouped under the laws of artistic creation, designed to identify the inner 
meaning of historical processes \ "(11-12). The absence of statehood, poor writing and 
assimilation processes have led to the fact that Pearl Kurdish folklore shamelessly 
appropriated and became the property of other nations, and the glorious sons and daughters 
of the Kurdish people - poets, writers, scientists, military leaders and others, \ "marked \" 
God, people of Kurdish origin \ "is assigned to \" neighboring nations, or at best, became the 
\ "people of Kurdish origin \.  
And the same fate befell the fate of the Kurdish national epic \ "Koroghlu \". Even in the 
mythological dictionary (Moscow, 1990) in \ "The Kurds \" mentions only one article (\ 



"Koroghlu \"), and in the article itself as \ "the hero-warrior, poet, singer, musician, central 
character of the epic of the same name \ "The Kurds are listed after \" Azeris, Turks, 
Turkmens, Uzbeks, Kazakhs, Karakalpak, Tajiks, Arabs, Central Asian, Georgian, \ ". Not to 
mention more about how our Kurdish folk legends and myths are listed in the neighboring 
nations.  
The famous Russian ethnographer I. Chopin from 1828 to 1834 carried out a desk 
description \ "Armenia and Nakhichevan region, \" as a state councilor, chairman of the 
management of income and state property of the Armenian region in which he gives details 
of more than 44 Kurdish tribes (23 ). During his field work among the Kurds, he recorded 
some of the Rock a few episodes of Koroghlu. Even the name can be judged from the fact 
that Omar was a Sunni, the Shiites of their children the name of the Arab Caliph Omar ibn al-
Khattab (581/591-644), in-law and close friend of the Prophet Muhammad did not call.  
And the name is widespread it is among Sunni Muslims, including Kurds. Even the Russian 
ethnographic tradition XVII-XIX centuries. celebrated the religious affiliation of Kurdish tribes 
term \ "omarevaya sect \". And among the Azerbaijanis who profess Shi'ism, the name \ 
"Omar \" - an extremely rare phenomenon. I. Chopin collected materials were published in 
1840 in St. Petersburg in the book \ "beacon of modern education and enlightenment \". 
Preface to the text was written by A. Hodzko. With their light hand song-tales \ "Persian 
robber \ 'were translated into French by the famous writer George Sand, and then into 
German, Hungarian and other languages. Both Russian scientists - J. Chopin and A. Hodzko 
- Taking Koroghlu a historical figure, we have not recognized it, \ "Tatar-Turk \ '.  
Real name Koroghlu - Rovshan in Kurdish means "Light, Bright, \" and literally, within the 
meaning is similar to Russian \ "Svyatoslav \" very widespread among the Kurds their own 
man's name. Widespread and female names Rushan, Rush, Rushin, Rushirin etc. Many 
mistaken for Turkic and the word \ "ker \," just not the Kurds. In the Kurdish language, the 
word \ "mountain \" (\ "core \") means "blind \". \ "Gore \" - also means "grave \", \ "another 
world \". The dictionary, compiled by the Arab scholar Abu Haiyang XIII century al-Andalus 
the word \ "blind \" the Turk is listed as \ "kozsyuz \" (12-48). It is well known that the modern 
Turkish-Azeri language was developed by Iranian (Persian, Kurdish) and Arabic. Russian 
scientist Vladimir Legkobytov wrote that \ "the language of Transcaucasia is called \" Turkish 
\ "... has been enriched by Arabic and Persian words (13-305). Therefore, only the prefix \" 
son \ "nickname Rovshan \" Koroghlu \ "Turk is little reason to assume.  
Attract attention and names of famous horses Koroghlu - Gyr-ata and Dur-Ata - who gave 
them the father Koroghlu - Alo / s. In Kurdish gir (GAD) means "tar, pitch, tar, \" which is in 
the form of \ "gyr \" passed to the same value in the Azeri language and is widely used in 
common parlance, although it is absent in three volumes, \ "the Russian-Azerbaijani 
dictionary \ "(Baku, 1991). For this reason, some Azerbaijani sources under the name of the 
horse can see his suit and try to translate it as \ "Black Horse \", although in all versions of 
the epic there is no information about the suit horses. All this is in contradiction with the plot 
feature film \ "Koroghlu \", shot by Azerbaijani cinematographers, where Koroghlu prance on 
his horse Gyrate fiery red suit. In all variants of the epic Rovshan-Koroghlu on the 
instructions of his father's horses, both locked in a dark stable, but the 39-day confinement 
shows intolerance and violation of this word to his father, punched through a wall slot 
glanced at the horses. As a result, the penetration of sunlight into the stable one of the 
horses lost their fiery wings.  
This horse subsequently was named \ "Gyrat \". So in the Kurdish language gir means 
"flame, fire \" (29-548) and in the Kurdish version of the horse named \ "Flame \". Name of 
the second konya also translated with only a Kurdish: \ "Dur \" (Dur \ ") - means pearl (29-



278); duretirs (i) means" courage, fearlessness \ "(29-282), so the correct translation would 
be \ "brave \". The foregoing gives grounds to conclude that the names of horses Koroghlu 
have Kurdish names, and translators to distinguish horses from other nouns, have added 
their names Turkic \ "am \" (the horse).  
In all versions of the Azerbaijani version of the epic Koroghlu calls itself the genus (tribe) \ 
"muradbeklu \", and Azerbaijani scientists by the word tend to see a particular locality, but 
can not locate it on some areas. Among the Turkic tribes and there is no tribe of that name. 
For the Kurds, the characteristic is that they always emphasize their tribal affiliation, or those 
of others. For example, a great Kurdish poet of XVIII century Heyran Khanum, daughter of 
Karim Khan Dumbuli, thanks to her surviving poetry, which speaks of her membership in a 
Kurdish tribe dumbuli been restored, as they say in their national rights.  
Murad tribe, they belong to which emphasizes Koroghlu, belonged to the powerful tribal 
confederation \ "Jaf \ and the area occupied by cities Baneh, Marivan, Senendzh in the 
Iranian part of Kurdistan and Sulaymaniyah with headquarters in Halabja in the Iraqi part of 
Kurdistan. Jafar lived in Dzhafanrude, and the very name of the district as etymologized 
Dzhafanrud (\ "river Jaf \"). This tribe of its power was competing with ardelanskimi princes in 
their struggle for independence with weapons in the hands of defending their sovereignty 
and fought with both ardelantsami, and with the Shah regime. On this tribe Kurdish historian 
beginning of the XIX century Khusraw ibn Muhammad Bani Ardalan wrote as follows: \ "... 
has raided the Mahidasht, Shahrizur and Arabistan and started looting the head of the tribe 
Bahram Jafar-bey ... he considered himself the second Rustam, but the world did not put 
any in that. He did not hide their rebellious ideas, and before him did not see anybody ... (he) 
lifted its self-will and deeds caught up with the path of obedience valiem ... blocked ... tax 
collector, he sent, leaving only a small portion of taxes and tributes, until it refused to give 
and this smallness of divanskih taxes \ "(14-173).  
In 1914, Jaf tribe residing in Halabja led famous for its beauty, enlightenment and wisdom 
Kurdish princess Adil Khanum, which with undisguised admiration wrote many European 
scientists, including VF Minorsky. Therefore pride Koroghlu for belonging to such tribe, race 
is an understandable feeling.  
Kurdish tribe of Murad (muradbeklu) in the sources found in the form of \ "Muradkhanli \". 
This is a tribe in 1586 of twenty-four Kurdish birth under the Turkic name \ "Igirma Dort \" 
lived in the district of Ganja and Barda in northern Azerbaijan, \ "Arranskom Karabag \" - as 
he wrote SH Bidlisi (7 - 370). Muradkhanli tribe with tribe Sher and other Kurdish clans in 
1806 amounted to about 6,000 families, which makes it more or less definite idea of the 
strength and power of this tribe (21-391).  
 

Before the formation of two states - Iraq and Syria - which led to the final section of 
Kurdistan into 4 parts, Halabja was under the Turkish flag. Jafar lived on the border between 
the two empires. It is not surprising that the action of \ "Koroghlu \" occurs on the Turkish as 
well as on the Iranian part of Kurdistan. Voluminous manuscript of the epic \ "Koroghlu \" 
stored in Musulanskom fund the Georgian Institute of Manuscripts named after K. Kekelidze, 
which dates back to around at least the middle of XIX century and includes 28 songs, tales, 
gives a clear idea about the geography of our hero. Here are the titles of some chapters:  
 



19. A Tale of birth Jalali Koroghlu, its origins, the birth of his horse Gyrata,insurrection 
Koroghlu and the flight from Isfahan (231-242);  
 

20. Sleep Jalali Koroghlu, his rebellion, vstracha with the Shah Abassi. Escape Koroghlu 
from Iran. Arriving in Rum and settlement in the city of Van (243-257);  
 

21. Check Jalali Koroghlu in Takht-Suleiman, a battle with Ayazbegom Charduli, defeating 
them and stealing her daughter running Khorshid Khanum (258-277);  
 
27. Departure rumskim Sultan 20,000 soldiers led by Majid-Agha Jalali on Koroghlu. Their 
struggle and the death of Majid-aga (361-370);  
 

28. Check Jalali Koroghlu in Isfahan to the Shah 

  

  

 

 


